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УЯВЛЕННЯ КЛАСИЧНИХ МАЙЯ ПРО ПОТОЙБІЧНЕ БУТТЯ ЗА НАПИСАМИ  
ІЗ "ХРАМУ НАПИСІВ" У ПОСЕЛЕННЯХ ПАЛЕНКЕ, ЧІАПАС, МЕХІКО  

(МЕКСИКАНСЬКІ СПОЛУЧЕНІ ШТАТИ) 

Присвячено проблемі інтерпретації зображень та перекладу написів мовою майя, що знаходяться у "Храмі Напи-
сів" – місці поховання К'ініч Ханааб Пакаля, правителя Паленке в VII ст. Здійснено авторський переклад зазначених 
написів із мови майя українською мовою. Зображення і написи передають ідею про вічне посмертне життя правителя 
разом із богами та предками. Така інтерпретація йде врозріз із типовими уявленнями класичних майя про переро-
дження померлих, оскільки написи у "Храмі Написів" є унікальними й подібне не зустрічається на інших пам'ятках. Ав-
тором висловлюється припущення, що за правління Ханааб Пакаля мала місце релігійна реформа, що і відобразилося 
у зміні уявлень класичних майя про потойбічне буття. 
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Тема смерті доволі часто зустрічається у написах майя 
класичної доби. У найзагальнішому вигляді вона опису-
ється дієсловом chamiiy – "помер". У більш розгорнутому 
варіанті смерть особи описано особливою формулою: 
k'a'ay usak mook? ik'il –"припинилася / зів'яла світла маї-
сова квітка (?) – дихання такого-то" [7, с. 267–268]. 

Утім, зазначені стандартизовані формули не містять 
відомостей про подальшу долю небіжчика, хоча, згідно 
з даними колоніальних джерел і відомостями етногра-
фів, традиційні уявлення майя не вважали смерть пов-
ним й остаточним припиненням буття людської істоти. 
Про те ж свідчать дані археології, які вказують, що під 
час поховання померлих готували до якогось існування 
в майбутньому [19; 26; 5, с. 61–105]. 

Наприкінці 1970-х рр. М.Д. Ко припустив, що певна 
стандартизована послідовність (т. зв. "Primary Standart 
Sequence"), що зустрічається, зокрема, на розписній 
кераміці майя, містить магічну формулу, що описує 
очищення душі померлого та її втілення в новонаро-
дженого [3; 4]. Ідею про "формулу відродження" підтри-
мали та розвинули Ю.В. Кнорозов та Г.Г. Єршова [27; 
28]. Однак, подальші дослідження не підтвердили тако-
го розуміння відповідних текстів. 

Певні, хоч і дуже стислі відомості про уявлення 
щодо долі душ небіжчиків містять "формули смерті" 
ochiiy bih – "вирушив у дорогу", та och ha' – "увійшов 
у води". Утім, тексти із П'єдрас-Неграс, у яких записи 
chamiiy та och bih відповідають датам, розділеним 
інтервалом у шість днів, свідчать, що початок потойбі-
чного шляху небіжчика розпочинався не з моменту 
власне смерті, а, ймовірно, від якихось заупокійних 
ритуалів [15, с. 145]. 

Докладніші відомості про буття небіжчика в потойбі-
чному світі містяться в текстах із "Храму Написів" у Па-
ленке (стародавній Лакамха). Споруда, яку первісно 
називали Болон Йехт Наах (Bolon Yeht Naah), була 
завершена у 690 р. [22, с. 171]. Під час розкопок 1950–
1952 рр. експедицією А. Руса Луїльє всередині піраміди 
було знайдено царське поховання. Подальшими дослі-
дженнями встановлено, що в піраміді "Храму Написів" 
поховано К'ініч Ханааб Пакаля (603–683), який із липня 
615 р. був "священним володарем" (k'uhul ajaw) дер-
жави Баакуль [10, с. 18; 6; 22, с. 166–182]. Про це, зок-
рема, є пряма вказівка наприкінці тексту на західній 
панелі з верхнього храму (блоки T8 – T12; публікації 
напису: [11, Pl. 76; 6, с. 54; 25, № 154]) 

ta-8-"OK"-3-K'AN-a-si-ya K'AL-SAK-HUUN-na tu-ba-
hi-AJAW K'INICH-KAN-BAhLAM-ma K'UH-BAAK-la-
AJAW-wa ya-k'a-wa-JUUN-TAN-na 9-YEHT-NAAH u-
K'ABA-u-MUKAN-IL K'INICH-JANAAB-PAKAL K'UH-
BAAK-la-AJAW 

"У день (9.12.11.12.10) 8 Ок 3 К'анасіій (7 січня 684) 
одержання білої діадеми на чоло владаря К'ініч Кан Ба-
хлама, священного Баакульського владаря. Він пожерт-
вував і плекає Болон Йехт Наах, це імя гробниці К'ініч 
Ханааб Пакаля, священного Баакульського владаря". 

Комплекс написів "Храму Написів" складається із 
трьох частин: 

– написів на зовнішніх простінках верхнього храму
(збереглися незначні фрагменти); 

– написів на трьох великих панелях у верхньому
храмі (пошкоджено початок напису на східній панелі); 

– написів на торці віка та стінках саркофага (зберег-
лися повністю). 

Доступне для огляду живими повідомлення про 
смерть К'ініч Ханааб Пакаля вміщено наприкінці напису 
на західній панелі. Воно сформульовано як вказівка на 
інтервал часу між його народженням та смертю (T6-S8):  

18-10-WINIK-ji-ya 1-HAAB-OB-4-WINAL-HAAB-OB
CHUM-mu-li-ya ta AJAW-wa-le OCH-bi 

"18 (днів), 10 двадцятиденок, 1 рік, 4 двадцятиріччя 
від того, як він розмістився у палаці владаря, до того, як 
вирушив у дорогу". 

Паралельне повідомлення про смерть владаря міс-
титься на західному торці віка саркофага, не призначе-
ному для огляду живими (публікації тексту: [10, с. 8–17; 
6, с. 57–62]). 

8-AJAW 13-K'AN-JAL-wa SIhY-AJ-ji-ya 6 "ETZ'NAB"
11-YAAX-SIJOOM 4-CHUM-TUUN-ni i-OCH-bi K'INICH-
JANAAB-PAKAL K'UH-AJAW

"У день (9.8.9.13.0) 8 Ахав 13 числа місяця К'анхалав 
(23 березня 603) нарождений, у день (9.12.11.5.18) 
6 Ец'наб 11 числа місяца Йаш Сіхо'м (28 серпня 683), 
після чотирьох установлень каменя, вирушив у дорогу 
К'ініч Ханааб Пакаль, священний владар". 

Відомості про те, у якому саме місці перебуває душа 
Ханааб Пакаля після смерті, містить комплекс зобра-
жень на стінках та віку саркофага.  

На стінках саркофагу вміщено 10 постатей, які ре-
презентують 7 персонажів (три з них зображені двічі). 
Аналіз написів поряд із зображеннями свідчить, що це – 
померлі попередники К'ініч Ханааб Пакаля, про смерть 
яких ідеться в тексті на торці віка. 

На східній стінці зображені правителі Баакульського 
царства Ахкуль Мо' Нахб І (501–524), К'ініч Кан Ба-
хлам І (572–583), Іш Йохль Ік'наль (583–604), на захід-
ній – Ханааб Пакаль (помер у 612), Іш Йохль Ік'наль 
(імовірно, повторно) та К'ан Хой Кітам (529–565), на 
південній та північній – батьки К'ініч Ханааб Пакаля – 
Сак К'ук' (померла в 640) та К'ан Мо' Хіш (помер у 
642) [22, с. 177–180]. У напису на торці віка згадано ще
двох Баакульських володарів: Ахкуль Мо' Нахба ІІ (пра-
вив у 565–570) й Ахен Йохль Мата (605–612), однак
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їхніх зображень бракує [22, с. 177–180]. Можливо тому, 
що вони не були прямими предками К'ініч Ханаб Пака-
ля. Дещо загадковою постаттю є згаданий у написі та 
зображений на західній стінці Ханааб Пакаль (І) – він 
помер п'ятьма місяцями раніше за Ахен Йохль Мата, 
отже, не міг бути самостійним правителем. Не зовсім 
зрозуміло, чому на стінках двічі репрезентовано 
Іш Йохль Ік'наль (якщо це дійсно одна особа, а не тез-
ки), немає задовільного пояснення також порядок роз-
ташування фігур, вочевидь не хронологічний. 

Постаті на стінках саркофага репрезентовані на тлі 
дерев, серед яких за плодами можна впізнати 
какао (Theobroma cacao), авокадо (Persea americana), 
гуайяву (Psidium guajava), сапоте (Manilkara sapota) та 
нансе (Byrsonima crassifolia). Стосовно значення зо-
бражень цих дерев є щонайменш два погляди: Л. Шіле і 
Д. Фрейдель, П. Мак-Енані, С. Мартін вважають, що на 
ці дерева перетворюється плоть померлих осіб, зобра-
жених на їхньому тлі [20, с. 221; 12, с. 75–76; 13, с. 160–
163; 14, с.115]; Ю.В. Кнорозов та Г.Г. Єршова вислов-
люють думку, що плодами цих дерев ласують душі по-
мерлих, які мешкають у поселенні предків [27]. 

Примару самого небіжчика в потойбічному світі ре-
презентовано на рельєфі, що прикрашає віко саркофага. 

Зі східного та західного боків у сцені на віку вміщені 
ряди астральних символів, так звані небесні смуги, що 
символізують небесну твердь. Низку символів на сході 
відкриває знак k'in – "сонце, день", а символи на захо-
ді – ak'ab – "темрява, ніч" [21, с. 282]. У центрі сцени 
зображено дерево. На його верхівці – космічний птах 
Іцам Кокаах, на гілках – двоглавий змій, із західної па-
щеки якого з'являється бог небесного вогню К'авіїль, а 
зі східної – бог царського вінця Хуун. У стовбур уписано 
знаки LEM, "жадеїт" та TE' "дерево". На кінцях гілок та 
на верхівці дерева розміщуються голови Міінів – фан-
тастичних істот, що правили Всесвітом у прадавні часи. 
Те саме космічне дерево зображено на центральній 
панелі із "Храму Хреста". Там воно названо "Дерево 
П'яти Міінів" (Ho' Miin Te'). Так саме його названо в 
написі на центральній панелі із "Храму Написів" (A5, 
A6), де воно має також назву Lem Uh Te', "Жадеїтове 
Місячно-Осяйне Дерево" [11, Pl. 74; 25, № 153]. Міфічне 
дерево зі схожою назвою згадано в тексті на кераміці: 
Uh Chan Ixiim Te', "Місячно-Осяйне Небесне Дерево 
Бога Кукурудзи" [13, с. 180]. У супровідних сценах воно 
репрезентовано як юний Бог Кукурудзи, з тіла якого 
ростуть плоди какао. Біля підніжжя "Дерева П'яти 
Міінів" міститься голова так званого земного чудиська, 
яка, у свою чергу, розміщена серед щелеп космічної 
сколопендри, що утворюють печеру – вхід у потойбіч-
ний світ [24, с. 413–414]. Зображення на "Вівтарі 41" з 
Копана показує, що "голова земного чудиська", це, 
насправді, одна з голів космічного ящера, який утво-
рює земну поверхню. На тлі зображення, над "Жадеї-
товим Сяючим Деревом" та головою земного ящера 
вміщено символи, що репрезентують "благодатний 
дощ" із краплин вологи, насіння, квітів і коштовних 
предметів: пір'я, мушель і жадеїту. 

На південному та північному кінцях віка вміщено го-
лови шістьох осіб у своєрідних "дужках", які 
Ю.В. Кнорозов і Г.Г. Єршова вважають символічним 
зображенням печер [29, с. 255]. Чотири з них репрезен-
товані також на ніжках саркофага. 

Написи свідчать, що це сановники К'ініч Ханааб Па-
каля, які мають титули сахаля (правитель підлеглого 
поселення), ахк'ухуунів (чиновники або жерці) та мак'-
бахте/мак'абте. 

Таким чином, душа померлого К'ініч Ханааб Пакаля 
перебуває в дощовитій місцевості, де зустрічаються три 

рівні космосу: підземний (щелепи сколопендри), зем-
ний (голова "земного чудовиська") та небес-
ний ("Жадеїтове Сяюче Дерево" і "небесні смуги"), – в 
оточенні душ батьків, предків і сановників. 

Репрезентоване на віку саркофага із "Храму Написів" 
зображення потойбічного світу доволі точно відповідає 
опису "раю" майя, що його наводить Дієго де Ланда: 

"… Відпочинок, якого вони ... мали досягти, якщо 
були добрими – це потрапити в певне приємне місце, 
де ніщо не завдає шкоди, і де достаток їжі і питва вели-
кої солодкості, і дерево, яке вони його називають 
Йашче, дуже розлоге і з великою тінню, під гілками яко-
го і в затінку вони завжди відпочивають і насолоджу-
ються" [30, с. 164]. 

Привертає увагу досить незвична поза, у якій ре-
презентовано фігуру небіжчика. Порівняння цього зо-
браження з матеріалами розписів кераміки майя засві-
дчує, що в такій позі зображували бога кукурудзи Хуун 
Ішііма, який народжується із землі [16, № 2723; 1, 
fig. 1]). У свою чергу, ця поза відтворює обриси парост-
ка маїсу, що пробивається із ґрунту, який наведено в 
одному зі знаків ієрогліфічної писемності (№ 249 за ка-
талогом Томпсона). На зв'язок саркофага з Богом Куку-
рудзи прямо вказує фрагмент тексту на торці віка, де 
йдеться про створення "кам'яного образу Бога Кукуру-
дзи" (k'o-TUUN IXIIM). 

Бог Кукурудзи у міфології класичних майя – божест-
во, що помирає та воскресає (17, с. 56–65; 23, с. 66–
67). При цьому, на вазі № 2723 (за каталогом 
Дж. Керра) Бога Кукурудзи, який з'являється з розколо-
тої голови уособленої земної поверхні в тій саме позі, 
що й примара Ханааб Пакаля, супроводжує напис:  
AJ-si-ya yi-chi – "той, хто народжується з поверх-
ні/обличчя". Отже, у сцені на віку Баакульський володар 
має риси саме Бога Кукурудзи, що народжується / про-
ростає із землі. З огляду на це припускається, що сцена 
на віку саркофага зображує воскресіння володаря [22, 
с. 180–182; 5, с. 57; 31]. Утім, з аналізу зображення на 
віку неможливо зробити висновок, чи вважалося, що 
померлий відродиться на землі як нова людська істота, 
чи він існуватиме в якійсь новій якості. Додаткові відо-
мості із цього приводу містяться в напису на західній 
панелі з верхнього храму. 

На початку тексту західної панелі йдеться про уч-
асть К'ініч Ханааб Пакаля у так званих ювілейних обря-
дах наприкінці "двадцятиріччя" 10 Ахав у червні 672 р., 
зокрема про вшанування ним богів "Паленкської трійці". 
"Ювілейні обряди", імовірно, відтворювали акт віднов-
лення всесвіту на початку світової епохи, зокрема вста-
новлення "каменів", з яких розпочалося створення но-
вого космосу. Участь у "ювілейних обрядах" була одні-
єю з найважливіших функцій "священного володаря". 
Наприкінці повідомлення міститься дещо незвична для 
"ювілейних" записів формула (A7-B9): u-ti-mi-wa yo-
OhL-la u-K'UH-IL 10-AJAW 8 YAX-K'IN CHUM-mu-
TUUN-ni. 

"Він задовільнив серця своїх богів у день (9.12.0.0.0) 
10 Ахав 8 Йашк'ін (28 червня 672), встановлення каменя". 

Продовження тексту також містить повідомлення про 
"ювілей", але в день 9.13.0.0.0 (16 березня 692), тобто, у 
найближчому майбутньому після смерті Ханааб Пакаля 
та часу створення напису закінчення календарної одини-
ці "двадцятиріччя" (A10-C2): i-chi na-i-ki u-ti-mi-je-la a-
OhL-la 8-AJAW 8-IK'-AT CHUM-mu-TUUN-ni.  

Наведена в тексті дієслівна конструкція i chі naik 
складається із прислівникової частки i-, "тоді, потім", 
іррегулярної форми оптативу дієслова chi(-ik) – "став-
ся б, відбувся б" та частки naik – "нехай би" [9, E34; 19, 
с. 368–369, 401]). Менш імовірним є зв'язок із цоціль 
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ich' – "receive, take" і цельталь ych – "tomar, tener, reci-
bir" [2, с. 308; 8, s.v.]. 

Крім того, доволі незвичним є визначення іменника 
'ohl – "серце" присвійним особистим займенником 
другої особи однини a(w)- [9, E33-36]. Нарешті, відріз-
няється від загальновживаного синтаксис тексту, у 
якому обставина часу вміщена не на початку, а напри-
кінці речення (можливо, це мало надати фразі підкре-
сленої урочистості). 

Виходячи з наведеного, фрагмент можна переклас-
ти так: "Тоді нехай відбудеться задоволення твого 
серця в день (9.13.0.0.0) 8 Ахав 8 Ік'ат, встанов-
лення каменя". 

Хто є адресатом цього побажання, точно не зазна-
чено, але з контексту практично з певністю випливає, 
що це душа покійного К'ініч Ханааб Пакаля [9, E38]. 

Наступний фрагмент тексту містить аналогічне пові-
домлення, тільки щодо ще більш віддаленого майбут-
нього, дня 10.0.0.0.0, 11 березня 830 р., найближчого 
закінчення найбільшої із зазвичай уживаних календар-
них одиниць майя, "множини" (pik), або "бак'туну" (D2-
D7): i-chi-ki u-ti-mi a-OhL-la ch'a-ho-ma ta-ma-ta-wi 
AJAW-wa ta-BAAK-la-AJAW a-k'a-no-ma a-ja-li 
7-AJAW 18-CHAK-AT.

"Тоді нехай відбувається задоволення твого
серця, розкидач курінь, у Матвільського владаря, у 
Баакульського владаря, офірувача, на світанку 
дня (10.0.0.0.0) 7 Ахав 18 Чакат". 

Титули "Матвільський володар, Баакульський воло-
дар", які за життя мав К'ініч Ханааб Пакаль, додатково 
свідчать, що в напису йдеться, імовірно, про нього. 

Подальший текст стосується подій, що мають стати-
ся на закінчення календарного періоду із двадцяти 
"множин", так званої широкої множини (t'an pik), тобто 
13 жовтня 4772 (С8-D12): i-chi-ki u-ti-mi-a-OhL-la ta-te-
ma 5-2be?-ni a-po-po a-TZ'AM-ma 10-AJAW-13-YAX-
K'IN-ni 1-T'AN-PIK u-to-ma. 

"Тоді нехай відбувається задоволення твого 
серця на престолі [у] Хо Бебе(?)н, на твоїй цинов-
ці, на твоєму троні, у день (1.0.0.0.0.0) 10 Ахав 
13 Йашк'ін, коли 1 широка множина станеться". 

Тут Кініч Ханааб Пакаль отримує атрибути влади 
(лаву teem, циновку pop та трон tz'am) в якомусь місці 
Хо-…н (можливо, Хо-Бебен). 

Загалом три останні фрагменти напрочуд вишукано 
передають засобами самого лише календарно-
математичного коду ідею вічності посмертного існуван-
ня Ханааб Пакаля, застосовуючи при цьому для опису 
характеристик його майбутнього буття той самий вираз, 
що використовується щодо богів. Проте це несумісне із 
припущенням про відродження Ханааб Пакаля на землі 
як нової людини. Після смерті він трансформується в 
надприродну істоту, що існує та існуватиме у світі пред-
ків. Залишається питання: наскільки типовими для кла-
сичних майя були уявлення про потойбічне буття, відо-
бражені в написах "Храму Написів" стосовно К'ініч Ха-
нааб Пакаля? На жодній іншій відомій пам'ятці майя 
подібні погляди не відображені. З огляду на це зі знач-
ною імовірністю можна стверджувати, що ці дуже інди-
відуалізовані ідеї були унікальними і стосувалися виня-
тково цього правителя Баакульського царства, а сам 
комплекс написів і зображень "Храму Написів" є відо-
браженням певної релігійної реформи. 
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